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YAK 81°373.72
B.B. HEX

KATEMOPUATIDbHDBIE MPU3HAKWU LNTAT

Cmambsa nocenweHa onpedeneHuIo NOHAMUA “Yumama”, esiIfeNenuIo IuHasucmuyec-
Kux ceoifcme yumam Ha 0CHOG@ aHasIi3a aHaI0A3LIYHOZ0 NEKCUKOEPAhUYBCKO20 MAMOPUE-
f1a. PaccMamptsaomes CIpyKImypHO-CeMaRMUYecKue U (hyHKUUOHANLHbIE 0COB8HHOOMU
uumam. Ocoboe sHumaxue ydenaemcs MaKuM MPUIHEKaM UUMams!, Kax 80cnpou3sodi-
MOCMb, JIEKCUKO-2paMMaMUuYecKas yemoliyueocms, Cea3b ¢ UCMOMHUKOM MPOUCXOXASHUSN,
Kak pasHo8UOHOCMHIL YUMam DACCMaMmpPUBAIOMES KPLITAMSIE 6bIPaXEHUS.

Krroveasie cnosa. yumama, Yumayus, Kpbinamoe soipaxeHue.

B HayyHol nuTepatype PeHOMeH LUTaUMN pacCMaTpUBaETCA ¢ PasfnyHbIX Ao-
3WULMA B 3@BUCUMOCTU OT HAYUHBIX MHTEPECOB U METOAONOMMYECKUX YCTAHOBOK UC-
cneposatenei. HeyausnTeneHo, HTO B YCROBUAX MNIOPANU3Ma NOAXOA0B K U3YYEHUI0
UWTaThl 3TO ABNEHME MONYYAET pasnuukble ASOUHULNN W Ha3BaHWA (YyKan pevb,
4yXK0e CNOBO, TEKCTOBAA PEMUHUCUEHLUA, NpeLeaeHTHOR BhiCKalbiBaHwe, npeye-
OEHTHbIN TEKCT, NHTEPTEKCT; B @HIMOA3BINHLIX UCTOMHUKaX: (familiar / famous) quotation
(quote), catch-phrase).

MokasareneH B 3TOM OTHOWEHNW ONBIT NekeUkorpadios 3 BennkoBpuranum, rge
CYWECTBYET MHOrONETHAA yCNewHan NPakTuka cocTaBneHua cnosapen uurar. Co-
crasuteny “The Oxford Dictionary of Quotations” npushatorcs, uro npu otbope mare-
puvaria gns CNoBapa OHU He PYKOBOACTBOBANNCH kakum-nubo cTporum onpegenexi-
€M uuTaThl. T10 UX MHEHUIO, “UnTaTa — 3TO TO, B Y4EM Y3HAIOT uuTaTy (Aaxe 6es kasbl-
yek) no kpanHen Mepe HeKOTOPbIE U3 TEX NKASH, KOTOPLIE €e CNBILLIAT UMK YUTAKOT, a
TakKe TO, MTO CHUTAETCAH NOAXOAANM ANA UNTUPOBAHNA M BNOCNEACTSAN, BOZMOX-
Ho, uutupyerca” [1, c. 4). Cnosape “The Oxford Dictionary of Modern Quotations”
AaeT cnegyrowee onpeaenekne uurartk: “3To BbiCKasblBaHne unu pparMeHT nNuch-
MEHHOIO TeKCTa, KOTOPbINA KBXKETCA NIOASM HACTONBKO UCTUHHBLIM UNK 3aNOMUHAI0-
LUMCR, 4TO OHWU LMTUPYIOT €ro (WK KOCBEHHO CCLINAIOTCA HA HEro) B peun WNK Ha
nuceme” {2, ¢. 3].

MNoxoxe, YTOB CRyvae C LUTaTaMmn NPaKTUKa ONEPEXAET TEOPHUIY, U Camo Coaep-
XaHue NOHATUA “UWTaTa” — NO KpanHew mepe B paboTax NUKrBucTUHECKON Hanpas-
NEHROCTU — UHAYLUUPYETCA UCCNSA0BATENAMK, KOMQA OHW OTTASTKMBAKOTCA OT 3MNUPHK-
Yeckoro (nexkcukorpadmyeckoro} marepvana. Ho cam 3tan co3gaHua KOpnycoe uu-
Tar BCE Xe npeasapAeTcn BuIpaboTkoW N NpUHATHEM Hekoero obiyero (“aoHayuHoro”)
npeacTaBneHns ob 3TOM sBneHun (CM. onpejgeneHnn eoiwe). To ecTs, NPUCTYNAs K
NOAPOBHOMY PaCCMOTPEHUIO UHTErPanbHbIX NPUIHAKOB LIMTAT, Mbl PYKOBOACTBYEMCA
TeM NPeAnoNOKEHUEM, YTO N3yHaemeie efuHiLbl 06NanakT HEKUM MUHUMYMOM 05-
WKX YepT, KoTopble 0OBLeANHAIOT UX B Gonee uNU Mesee oIHOPOAHLINA KNace, noana-
1OLLNACA NEeCKUKOrpadueckoMy onncanuio. Cnegylowas neduHniins uuTarsl, npea-
noxeHsas }O.A. JILICUKOBOIU, MOXET CIYXWUTh HA HaLl B3rnAj BECkMA YAAYHOHU OT-
NPaBHON TOYKOW salwen paboTbl B cuNy TOrY, YTo 3Ta AedUHULINA OMepYuBaET CyL-
HOCTHbIE NPU3HAKN LIUTATL! U NPY 3TOM UMeeT A0BONbHO OBLNMA 1 OTKPHITHIN Xapak-
Tep, OCTaBNAR NPOCTOP ANA YTOMHEHWIA N AONONHEHNA: “B TMHrBUCTUYECKOM CMbICNE
yurara ectb SyksanbHoe unu Gnuskoe k SykeanbsoMy BocnponsseaeHne Kakoro-rnbo
thparmeHTa oHOro TekcTa B Apyrom” [3, ¢. 12).

B kauecTBe UCTOYHMKA MaTepuana 4na faHHoW cTaTtbu Ml sbiGpany “The Oxford
Dictionary of Modern Quotations” {ok. 5000 ea.), cnosapb U3 BCEMUPHO U3BECTHON
cepuu cnosapei yutar usgarensctia Oxford University Press, a Taioke OHnanH-co-
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6panus uutar “Bartleby” (http:/fbartieby.com/quotations/) (ok. 87000 ea.), “BrainyQuote”
(hitp://iwww.brainyquote.com) (Gonee 30000 ea.), “Wikiquote® (hitp://wikiquote.org)
{6onee 10000 ea.), “The Phrase Finder” (http://iwww.phrases.org.uk) (Gonee 1200
€A.) N HekoTOpbie Apyrue,

WraK, O0HUM W3 OCHOBHbLIX NPU3HAKOB LWTAT CNeAyeT CYUTaTe BOCNPOU3BOAU-
mocTb. HO.A, JibicukoBa NOCTYNNPYET TE3UC O BOCNPOMIBOAUMOCTH LIUTET cneayio-
WUM OBPasoM: “OCHOBHBIM KPUTEPUEM “UNTATHOCTIU” TOTO UMW UHOIO BLIPAXKEHUA ANA
BKMOUEHUS B CNOBApb LWUTAT SIBASETCA €ro BOCTIPOW3BOAUMOCTD, LUMPOKasa U3BeCT-
HOCTb, yNOTpebUTENsHOCTL. ECNN Kakon-rnbo TekCT unu ero pparMeHT HEOQHOKpaT-
HO UCNONL3YETCH HOCUTENAMMU S3bIKA ANA CO3AaHNA HOBBIX TEKCTOB, TO OH pacueHn-
BaETCS KaK UMTATA, B OTRUYME OT MHOXKECTBA CNOPaguIecky LIMTUpYeMbIX BICKa3bi-
s8arHNI. UHbIMM CNOBaMK, uuTaTa kak 05beKT CNnoBapHOro onucaxns — 510 06LLiecTBeH-
HO BOCNPOUSBOAUMBIN TEKCT UNK ero vacts” {4, ¢. 7]

C TouKu 3perun nexcukorpada Takon B3MMAA Ha “UMTATHOCTL' BNOMHE onpas-
JaH, TaK KaKk B cuny o0GBEeKTUBHBLIX NPUYMH B CNOBAPb BKAKOYAIOTCA, KaK npasuno,
TOMNLKO ASNCTBUTENBHO NONYNAPHBIE LUTATH, UMEIOLUE ICTETUHECKYIO W/NNK NO3Ha-
BaTENBHYIO LEHHOCTL ANA HOCUTENER AAHHOIO A3bIKA, HO “TEOPETUUECKW BNONHE On-
peaeneHHbIW KpUTEpUi U3BECTHOCTU UUTATHI, €€ WWPOKOWA PacnpOCTPAHEHHOCTH OKa-
3bIBAETCH B NPUMIOKEHUN K KOHKPETHOMY Marepuany. JOCTaTOMHO PacnsibiBYaThIM
v cyObekTuBHbIM [4, ¢. 7]. OUeBUAHO, HTO B CROPHBLIX CNyYaax O0KasaTb MHOXE-
CTBEHHOE ynoTpebnenue Tol UK MHOW LUTATBLB. PEUN MOXHO NKULLL NOCPEACTBOM
NPUMEPOB TaKoro ynoTpebnernsa, NonyYeHHHIX NyTEM aHanu3a orpoOMHOro Kopnyca
NMUCLMEHHBIX TEKCTOB WNNW perucTpauunn ynotpetneHna UATatel B YCTHON PEYU HO-
cuTenei Aavika. U To, U apyroe — 3agada 3aeegoMo HeocylecTenmasn. Floatomy He
cneayer oTpULaTD, YTO CNOBAPW LWTaT MOTYT COAEPXaTe eAUHULYLI, BKIIOMEHHbIE TyAa
BCneacTane "NpovM3sona” coCcTaBUTENESH, U NONYNSPHOCTL KOTOPbLIX CKOpee owywa-
&TCs nekcukorpaamu MHTYUTUBHO, 2 He NOATBEPKAAETCA NPUMEPaMN.

Kpome Toro, Ml He BuAUM 00BLEKTUBHBLIX OCHOBaHWW pacCMaTpUBaTL «CNopagu-
YECKW UMTUPYEMBIE BBICKA3BIBAHWAY® KaK HEYTO NPUHLWNNANLHO BHENONOXERHOE Uu-
Tare. Ha Hawt B3rnsA, HEKMW TeKCT/(DparMeHT TeKkcTa, BOCNPONIBEREHHbIW B APYTrOM
TEKCTe (NYCTh N SAMHOMAE) CHTONOTUMECKMU ABMAETCR LUUTATON. 3TO yTREPMKASHWE,
€CTECTBEHHO, HUKOUM 0Bpa3somM He OTMEHAET KPUTEPUA MHOrOKPATHOCTU BOCRPOU3-
BeeHWA UUTATHI Kak OCHOBaHUe ANs BKNIOYEHUA € B cnoBapb. CNeaosaTestbHo, Myl
BbIHY)KAEHb! OTANYATL LIUTATHI “KaK Takosbie” (BOCNPOUIBOAUMbIE TEKCTbI) U LUTaTH!
“cnosapHbie” (MHOrOKPaTHO BOCNPOU3BOAUMBIE TEKCTbE).

Opnako cam 1o cebe hakT HeOQHOKPATHOIO BOCNPOU3BEAEHMA UUTATHI eUe He
CBUAETENLCTBYET 8 NONb3Y €€ NONYNAPHOCTY, Tak KaK “npeLeaeHTHbIMK MOryT ObiTb
He TONbKO TEKCTLL, W3BECTHLIE LUIMPOKOMY KPYry HocUTenei si3bika, HO U TeKCThI, 06-
palyeHue K KOTOpbiM MOTUBUPOBARO ANA Y3KOW IPYNMbl NuL (Hanp., npeacTaBUTeNen
O1HOI Npocheccny, YIIEHOB CEMbLY, “BPEMEHHOTO” KOIUIeKTVBA, Kpyra Apy3eil U T.n.)"
{5, ¢. 10).

Ha nonynspHOCTL BHIPRKEHUA MOXET Taioke BNNATL BpeMeHHOR dakTop. Heko-
TOpYIE LUTATHI B CUITY CBORIO COAEPKaHMA (Hanp., BbickasbiBaHwA ‘sa 3noby Axra”)
NIONYYAIOT LUMPOKYH U3BECTHOCTL, YacTO BOCTIPOM3BOAATCA B AUCKYpCe (0COGEHHO B
CMW), HO nuilib B TE4eHUe BECbMa OMPaHW4EHHOTO OTPEe3Ka BpeMeHn. Tak, Hanpu-
MEP, HEKWA KNIOMEBOW BparMeHT 3anBReHus ohuLiManbHOro NuUa, NpeacTaensio-
WM MHTEPEC ANA OOLLECTBEHHOCTH, MOXET MHOMOKPaTHO BOCNPON3BOAUTCA B Macc-
Menwa, Ho, Byayumn TeCHO CBA3AHHOA CBOWM coflepaHWeM C TeKyweh cuTyauven
Unu colbiTUAMY, Takan LMTaTa BuICTPO YTPAYMBAET CBOID aKTYaNbHOCTb U NOCIE 3TO-
O nEepecTaeT MCNONb3OBATLCA ANA NOCTPOSHUA HOBLIX TEKCTOR, NEPEX0an B CO3Ha-
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HUW YIIEHOB BAHHOTO A3LIKOBOrO KOMNEKTWBA B CBOErC pofa NACCUBHLIA UMTATHBIM
dong. Cp. npumep us [2]: The alternative is to break into the wage/price spiral by
acting directly to reduce prices. This can be done by reducing those taxes which bear
directly on prices and costs, such as the selective employment tax, and by taking a
firm grip on public sector prices and charges such as coal, steel, gas, electricity,
transport charges and postal charges. This would, at a stroke, reduce the rise in
prices, increase production and reduce unempioyment (Edward Heath, Press release,
16 June 197Q, in The Times 17 June 1970). MNogobrbIe LUTATH UMEKT TEMATHHECKIA
OrpaHU4eHHbIR KpYr KOHTEKCTOB ynoTpebnenus. Tak BullleHasBalHan uwTara, gaxe
Byayvn BoCnpousBEeAeHHON MHOTO NET CNYCTH, YynoTpeOnaeTes AL B TEKCTAX, No-
CBALEHHbIX 3KOHOMUYECKOW NONMTUKe BPUTAHCKOro npaesuTenscTea B 70-X T, Npo-
wnoro Beka. Cp.: [http:/iwww.uz. ac.zw/science/maths/zimaths/61/heath htm}.

C BOCMPON3BOANMOCTBIO UWTATHI TECHO CBA3AH TAKOW €€ NPU3HAK, KaK YCTOWYM-
BOCTL KOMMOHEHTHOMO COCTaBa U rpaMMaTU4ecKoin cTpykTypol. Kasanock 6w, ans
LMTaThl Kak ANS JOC/IOBHON BhIGEPXKN 3Ta XapaKTepucTuka camoouesuaHa. OgHako
YCTOMYUBOCTbL HE UCKMIOHAET BAPUATUBHOCTK, U LIMTATA, yNOTPESNAACH B peun, 4acTo
nperepneaaert paa TpaHCHopMALMIA, KOTOPLIe 3aTParusaloT Kak QOPMY UWTaTH, Tak
u copepxarve. TpaHehopmaUun MOryT COCTOATL B UIMEHEHUN TPaMMaTUYECKOn
POPMbE KOMNOHEHTOB, CUHTAKCUMECKON CTPYKTYRbI, B 3aMeHe/BCTaBKe/3NUMUHaLNK
KOMMOHEHTOB, B MOAANbHOM BapbnpoBaruK, MNaeHeii cMbicn NoAoSHbIX Npecbpa-
30BANWA COCTONT B TOM, YTOGB! 8A2NTUPOBATL LUTATY K HOBOMY KOHTEKCTY.

W Bce Xe cnepyeT 3amMeTuTh, HTO, HECMOTPA Ha pasnuutbie TpaHchoOpMaLium,
uuTaTta OCTaeTCA 8 HEKUX Npefenax y3HapaeMoCTy, B ONpeaeneHHbIX paMKax, 3a KO-
TOPLIMKU OH yXe HETOXAecTBeHHa caMa cebe 1 3a KOTOPBIMYU CheayeT “UcHesHoBe-
HWE UUTaThi, €€ pacTBOpEHUe 8 HOBOM CUTYATUBHOM OKPYXeHWU unu nepepoxaenne
B HOBYIO 3KCNpeccuBHyio eanunuy’ [5, . 15). MHave roBops, Bce GuiTytowve Bapnax-
Tol UMTATH! OGBEANHATCA HEKUM €e UHBAPNAHT O M, KOTOPHIA 3ane4arned s na-
MATY YNEHOB AAHHOIO A3LIKOBOTO KONNEKTUBA B BUAE CTEPEOTMNHONC NpeacTasne-
HUA O COCTaBe U 3HAYEHU umTaThl [6, ¢. 119].

Creayer 3aMeTuUTh, YTO COCTaBUTENN COBPEMEHHBIX AHFNON3IBIMHLIX COGPaHUA
UMTaT CTPEMATCS. K TOMY, 4ToObl eauHuLbl CNOBHUKA {CnoBapHbie POpMBl) MaKCK-
ManbHG COOTBETCTBOBANY OPUrMHANBHOMY TEKCTY, AaXe ecny CONLIIMHCTBY HOCUTE-
neit A3bIKa UATaTa U3BECTHA B U3MEHEHHOM Buae. CHOBHMK crosaps yeneHanpas-
JIeHHO OMMLLAeTCA OF HETOUHBIX UUTaT (aHrn. misquotations).

dakTUyecky, cnyyan HETOMHOM UMTAUMKU npeacTasnsioT coboil npumeps: nepe-
X043 LIUTaT B HECKONBbKO MHOIK KNACC NPEUEAeHTHLIX TEKCTOB — KpbiNaTbi€ BhipaXe-
HUA. B aHrNOR3LIMHON TPAaMUMN €AMRKLLI, OnUCHIBaeMble TEPMUHOM "KpbinaTbie
BHIp2XEHUR", OXBATHIBAKITCA NOHATUEM “catch-phrases” [7, ¢. 10].

nA BOCNPOM3IBOANMBIX CNOBECHLIX KOMMNNEKCOB, TPAAULMOHHO U3BECTHBIX Kak
KpbinaThie Bbipaxenusa (catch-phrases), KPUTEPUIA TONHOCTY BOCTIPON3BEAEHUA HE
ABNAETCA onpegensiowmnm. Y uuratel, koTopas obpena nonynapHocTs (cTana “Kpbi-
naTon”), MOXET PasBUTLCA HECKONLKO BaPUAHTOR, u npu 3ToMm Hanbonee ynotpebu-
TEeNbHLIM MOXET CTATL BAPWUaHT, OTNWYHbIA OT COOTBETCTBYIOLIErO TeKeTa/dparmeHTa
TEKCTa B OpUruHane.

Tak, 8 1970-X [T. B peun HoCUTENER aHrNMACKOTO R3bIka cTana nonynspHou ¢ppa-
3a Houston, we have a problem. AMEHHO B TaKOM BuZe OHa ynoTpeSnaeTcs v NOHbiHe
ANA HECKOMBKO LWYTIMBOMD 0503HaHMeHns xpuTdecinx cutyauvid [The Phrase Finder —
hitp://www.phrases.org.uk/meanings/188425.html]. UcTodHnkom ¢pasbl aenseTca
Avanor aucneryepos LIYMN NASA (XblocToH, Texac) ¢ akunaxem KoCMHYeCKoro Ko-
pabns Apollo 13:
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Swigert (Apollo 13): ‘Okay, Houston, we've had a problem here’.

Duke {NASA): ‘This is Houston. Say again please’.

Lovell (Apolio 13): 'Houston, we've had a problem. We've had a main B bus
undervolt’.

Kak Buaum, wreapunanT (Houston, we have a problem) no cBoeMY KOMNOHEHTHO-
MYy COCTaBY U rPaMMaTUYECKOW POpME CKa3YeMOro OTNUYAETCA OT OPUIUHANLHOMO
thparmenra (Okay, Houston, we've had a problem here\Houston, we've had a problem).

Hepeako CTpYKTYpHaa MOAUDUKALUS LUTATH CONPAXKEHA C N3MEHEHUAMN B ee
cemaHTuke. Cp. U3BECTHOE BHICKa3bIBaHWE O pony penuruun B obwecrse, npUNuCe!-
saemoe K. Mapkey. AHanua ynotpebneHns 3Toro BbIpaXKEHUA B aHNOASLIMHBIX TeK-
ctax (6onee 50 ynotpeGneHuii B BeS-TekcTax) NO3IBONSET BLIAENUTL ero Hanbonee
ynotpebutensHsie BapuaHnTet. Relfigion is the opium of the people; Religionis the opium
ofthe masses; Religion is the opiate of the masses; Religion is an opiate of the masses.

Takum o6pa3om "ycpeaHeHHan” sepcus aToro agopuama (WHBAPWAHT, “cnosap-
Hast opma”) Byaet cheayioLien:

Religion is an {the) opiate (opium) of the people (masses)

C YCTOUHMBLIM 3HAYEHUEN "PENUrMA 0KA3bIBAET OAYPMAaHMBAIoWEE ASCTBIE HA
ymbt nlogei” [em. http:/Avww.age-of-the-sage.org/quotations/marx_opium_people.htmi]
(cp. pyc. Penuaus ~ onuym <0aa> Hapoda). Ha camom gene ebickaswisadune K. Map-
KCa B NepeBoae Ha aHITIMMCKUA A3bIK BHIMMAAUT crieayouum obpasom;

Religion is the sigh of the oppressed creature, the heart of a heartless world, and
the soul of soulless conditions. it is the opium.of-the people.

Karl Marx, A Contribution to the Critique of Hegel's Philosophy of Right (1844).

Kak sugvm, OLeHKa penurui 8 OpUriHanbHOM TEKCTE HE ABNSIETCS OAHOZHAYHO
oTpuuarensHoi. OgHako, Bowas 8 peyeson obuxop, Ta uutata Oeina ynpoweHa s
CYPYKTYPHOM OTHOWEHWN, ObINK yTPAYEHBI KOTHUTUBHO BaXHBIE KOMNOHEHTBI, YTO
CO3AaN0 BO3MOXHOCT ANLTEPHATUSHON UHTEPNPETAUUN CEMAHTUKKN LUTaTbI,

BelweckasarnHoe AaeT OCHOBAHWA NONArATh, YTO YacTOTa BOCAPOUIBEAEHNA
BbipaXeHWa U TOYHOCTb BOCNPOU3IBEASHUA HAXOAATCA B oBpaTHO NponopunoHans-
HOW 3aBUCUMOCTIN: MHOTOKPATHOE YNOTpetnexve BbipaXxerns Co3naeT NPeanocLIIKI
ans papbuposaHuns ero CTPYKTYpbl n cemanTuku [7, ¢. 12].

Taioke BAXKHOW-ANS LUTAT ABNAETCS TaKasa uxX XapaKTepUCTUKA, KaK CBA3b C UC-
TOMHUKOM NPOUCXOXKASHUA. [OBOPS O XapaKTepe CBA3WN UUTATbl C UCTONHUKOM, HYXKHO
AnddepeHYUpoBaTh ABa NOAXOAA K 3TOW NPobneme — STUMONOrUYECcKNil u PYHKUKMO-
HaneHbH [8; ¢. 308).

STUMONOrUYECKUN NOAXOA OCHOBAH Ha “NPUHLMNNANSHON” N3BECTHOCTW MCTOY-
HUKa BOCNPOUIBOAUMOrO CNOBECHOMO KOMNNEKCa, ITO 03HAYAET, YTO UCTOYHUK NPo-
nexoxaerus nubo obuwlenasecteH, nubo 6onee N MeHee TOMHO YCTaHOBMEH Hayy-
HbEIM NYTEM,

PYyHKUWOHANBHBIN NOAXOS, YIUTLIBAET HaNMHNE W CTENEHL acCOLMaUUN ZaHHOTO
BOCNPON3BOAUMOro CITOBECHOTO KOMAMNEKCA C UCTOMHUKOM €ro NPOUCXOXAEHNSR 8 CO-
3HAHWW HocuTenel asbika. NocneaHee BO3IMOXHO YCTAHOBUTS TONBKO B XOA€ Cneuu-
anbHOro NCUXOMUHIBUCTUYECKOrD AKCNepuMeHnTa [9, ¢. 9).

ECTeCTBEHHO, 4TO B OTHOLWEHUW UWTAT KaK aBTOPCKUX evHWL 8 NOAABNAIoLLEM
GONbWWHCTBE CRYYaAEs OKA3LIBASTCH NPUMEHUMBIM 3TUMONOrUYeckui noaxod. Lu-
TaTbt, BKNIOYaEMble B CNOBAPYU U COOPHUKW, UMEIOT HETKO YCTaHOBMNEHHO aBTOPCTSO,
W UMEHHO CXeMa OpraHu3aLuy martepuana “ot aBTopa K UUTare” nonoxeHa B 0CHOBY
SoNLWWHCTBA aHrNOA3BIMHBIX cOGPaHUl LMTAT.

CywecTByeT, 0fHaKo, psig BOCIPOU3BORWMBIX CNOBECHEIX KOMNNEKCOR, aBTOPCTBO
KOTOPbIX JONOASTIUHHO HE YCTAHORNEHO, HO KOTOPLIE NPW 3TOM HE NPeACTaRINAETCS BO3-
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MOXHBIM OTHECTH K “KAHOHWMECKUM™ (HEABTOPCKUM) (hpaseonoriamam U NapemMusim.
HexoTopsie nekcnyecko-rpammaTiieckise, CTURMCTUMECKHE W ApYTMe CBOWCTBA 3TUX
BbiPAXEHUR KOCBEHHbIM O5pa3oM CBUAETENBCTBYIOT 06 X NpoucxoxaeHum. Ouesnn-
HO, UTO OHW BOLLIMY B LLMPOKOE YNOTPEBNeHne N3 HEKOTOPLIX TEKCTOB, KOTOPbie Buinu
yTpayeHs! U 3abuiThl. Ha HbiHEeWHeM e aTane passuTHA si3biKa 3TU BIPXKEHUA acco-
LIMMPYIOTCA 8 COZHAHWM YNEHOB A3LIKOBOTO KOMNEKTUBA ¢ AUTEPATYPON M MUCOMEHHON
KynbTypoit 8oobie. 3To, Hanpumep, Cneayioiue aHmuiickne Buipaskerua: The exception
proves the rule; Whom God wishes fo destroy, he first makes mad; It is worse than a
crime, it is a blunder. “The Oxford Dictionary of Modern Quotations” conepxur. 130
"aHOHUMHBIX™ LUMTAT (~ 2,6% OT 0BWero konu4ecTea LwTar 8 cnoeape). 310 8 Gonb-
LIMHCTBE CBOEM PEKNaMHbIE U NOANTUYECKUE CNOFaHDb!, OCTPOYMHbIE rpad T, nony-
NAPHbIE 3NUrpaMMbl W T.A. HekoTopble U3 3TUX UMTAT BOCXOAAT K BMOMHE KOHKPETHLIM
TEKCTaM, T.&. UX UCTOMHUK BCE-TAKM STOKAU30BAH (Hanp. TEKCT PeKNaMHOro ponuka,
aBTOpa KOTOPOro YXKe He NpeACTaBNASTCA BOSMOXHEIM YCTaHOBUTDL). ITUMONOrus: Apy-
TUX AHOHUMHBIX LUTAT RPOCNEXUBAETCA ML A0 HEKOTOPLIX TEKCTOR, B KOTOPBIX OHM
3aperucTpUpoBaHbl BNEePBbIE M YKE KAk UUTaThl U3 HekuX BOomnee paHHWUX UCTOMHUKOB.

Takum o0paoM, LUKTaTaM ¥ KPBINIATBLIM BHIPAXSHUAM TIPUCYLLA B PA3HOK Mepe
KOHKPETUIUpOBAKHAR accoLMaTUBHANA CBA3b ¢ OPUrMHANBHEBIM KOHTOKCTOM, T.€. OHW
BOCTPUHAMAIOTCA KaK 8AAMHKLUBI "NPON3BOAHBIE, CO3AaHAbIe Ha §ase onpeaeneHHor
TEKCTA WK NPEACTaRnNoLmMe COBON ero hparMeHThl, UMTaThl U3 Herd, CMbHICNOBOE
coaepaHne KOTopbiX 060ratlaeTCA 3a CYET CEMAHTUHECKUX CBR3EH C NPOoU3IBeaeHN-
eM-UCTOoMHUKOM” (6, C. 118].

Llutara 8 TekcTe MOXET YNOTPEOAATECSH SKCNAMLUMUTHO UMK UMITTULUTHO,

B nepsom crnyyae agTop € NOMOLLLK Tak Ha3biBaeMblX MapKepoB OTMedaeT (hakT
LUMTUPOBAHUA, YKA3LIBAET Ha “"YyXEpORHOCTR  AAHHOMO OTPE3Ka TEKCTa, Ha ero npe-
LEAeHTHbIN XapakTep.

NmnanuuTHoe UMTUPOBaHKME XapakTEPU3YETCA OTCYTCTBUEM MAPKEPOB UUTALMK.
Haubonee apkum NpUMEPOM UMNNULWUTHOMO LMTAPOBARUS ABNSETCH ynoTpebneHue
B PE4M KpLiNaThiX BHIPAKEHUNA, KOTOPblE B CUMY CBOEH PacnpoCTPaHeHHOCTU YTpauu-
BaIOT MHAMBUAYANLHO-ABTOPCKUN OTNEYaTok. A yTpaTta “asTopcKuX Npas Ha Bbipaxe-
HUE" BERET K TOMY, YTO'OHO PaCcUEHUBAETCH KaK ANEMEHT A3LIKOBOM CUCTEMDY, U NOTO-
MY aBTOP, BKNIKXHAIOWWA 8 CBOW TEKCT NOAOBHOE KPbiNaToe BBIPAXKEHUE, 3a4acTYIO He
OCO3HAET €r0 YATATHOTO npoucxoxaenus [10, c. 21). HemapkupoBaKHan uuTara Hau-
Bonee OpraHWHO BKNIOHAETCS B OCHOBHOMN TEKCT, U HePEAKW Cny4au, Koraa YnTalw-
WK He MASHTUWPULNPYET U HE BOCNPUHUMALT €€ Kak UMTaTy. Tak, 0CTaganch uuTa-
TOW B_3TUMONOrNHECKOM OTHOLUEHUH, C PYHKLIMOHANBHOR TOUKN 3PEHUA HEMAPKUPO-
BaHHOE KPHiNaToe BblPaXeHNe MOXET YTPaYuBaTbL CeMAHTUHECKYIO CBRSb C UCTOMHU-
KOM NpoucxoxaeHun. B Takom cnyyae y BLipaxXeHun B CUIly €ro STUMONIOTUM CoXpa-
HAETCA NOTEH LK an peanusaLnmu MUHTEPTEKCTYANbHON (hYHKUWK, HO YCMIELHOCTL U
NONHOTa peanvuaaliin IToN YHKUMM ONpeaenseTes MMHIBOKYNETYPHOW KOMNETERUM-
e YUTaIOLLENO B KKHOM KOHKPETHOM cnydae. Cp.. fn particular, there were no important
transformations in the structure of land ownership and there were only sfow
developments in the introduction of new techniques and new forms of organization of
production. Thus, new wine was put into old bottles. (Pedro Lains, New Wine in Ofd
Botiles, 1850~ 1950). B ganHoM ¢hparMenTe ynotpednen ppazeonoruam fo put new
wine into old bottles (= pyc. enueams monodoe eUHO 8 MeEXU cMaphie) CO 3HaYEHNEM
“BKnanbisaTh HOBOE COAEPXaHUe B CTAPYK POpMY”. AKTyanusauus xe AONONHUTE b
HbiX OTTEHKOB 3HA4YEHWA STOTO BhIpaXeHUA (Hanp. ceMbl “HepasyMHOCTb, HeganeHo-
BMAHOCTD )} NPOUCXOANT 8 TOM CNyYae, €CNu YUTaWuit pacnosHaert B Hem Subneit-
CKYHK) LUUTATY W COOTHOCUT SHAYEHNE STOTO BOCNPONU3BOAUMOro CROBECHOID KOMNNEK-
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ca ¢ ero 3navyenuemM B8 nepeoUCTOqHUKe, cp.. Neither do men put new wine info old
bottles: efse the bottles break, and the wine runneth out, and the bottles perish: but
they put new wine into new bottles, and both are preserved (Matthew 9:17).

C ¢hopmanbROW TONKW 3pEHNSA BbENEHUe CTPYKTYPHO OrPAHUYERHOM eanHULb!
yuTauuu easa AN NPeACTaBnNASTCA BO3MOXHBIM, TaK Kak BOCNPOU3BOANMBIE B Kave-
CTBE LUTaT TEKCTOBbIE PparMeHThl MOMYT BapbupoBaThecs NG 0GveMy oT OfiHOro cno-
ea A0 uenoro npouaseneHns. COOTBETCTBEHHO, CUHTAKCUYECKUE MOAENH, NeXauue
B OCHOBE LUTAT, Take OTAVYAKITCA BONbLUMM PasHOOGpasueM.

Takum 06pasoM, UCXOAA U3 BEILEUINOXEHHOTO, Mbl MOXEM YTBEDXHAATD, YTO UMTa-
Ta (quotation) npeacTaenaer cobon TekeT NGO TeKkcToBbIR (hparMeHT, CNONL3yeMbIi
ANA NOCTPOSHUA HOBBIX, GOnee NO3AHUX TEKCTOB. MHTerpanbHBIMW NPU3HAKAMW LATaTL
ABNATCA: (1) BOCNIPOUIBOAUMOCTD; (2) OTHOCUTENBHARA YCTORYNBOCTL FPAMMAaTUHECKON
CTPYKTYPb! U KOMIIOHEHTHOIO COCTaRa; (3) CBA3b C UCTOHHUKOM NPOUCXOXASHUA, KOTOPaa
ofycnoeneHa Hanwywem HdopmaLm 06 STOM UCTOYHUKE UMK YCTOWHUBLIM NpeacTaB-
NEHUEM O LUTATE KaK O eAVHULIE NPELISASHTHOR, NPOM3BOAROM OT APYTOMD TekeTa. BHyT-
PV LUTET BBIQENSAETCA KNACC TaK HA3LIBAEMbIX KPBIAATHIX CNOB (KPbINATBIX BhIPAXKEHWA),
B aHFAOASLIYHON TPAAULIMK ONTUCHIBAEMEIX TEPMUHOM “catch-phrases”. OHu xapakTepu-
3yI0TCA YaCTOW BOCNPOU3BOAUMOCTLK} U LUMPOKOW W3BECTHOCTBIO 8 AAaHHOM A36IKOBOM
KONNEKTUBe, CPpaBHUTENbHO HEBONbLUMM OGBEMOM, HEPEAKUM OTCYTCTBUEM MapKepoB
uuTaLuMK, GonbLLe CTENEHLIO BAPUATUBHOCTY W= 8 paae criyyaes — ocnabneHnem acco-
LIWATUBHOR CBA3WN C UCTOMHNKOM NPOUCXONAEHWA. PasymeeTca, Npu c4eBUAHOR OTHOCK-
TENBHOCTA MHOTVX U3 NEPEMUCTIEHHBIX KPUTEPUER MPaHWULIb! KOPTYCA KPHINATLIX BbipaXe-
HUWK (catch-phrases) He SBNAINTCA YETKO OHEPHEHHDIMK.
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